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เครื่องสกดันำ้ผลไมร้อบตำ่ 
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โปรดอา่นคูม่อือยา่งละเอยีดกอ่นใชง้าน 

 
บรษิทั เฮเฟเล ่(ประเทศไทย) จำกดั 

57 ซอยสุขุมุวทิ 64 ถนนสขุมุวทิ แขวงพระโขนงใต้ เขตพระโขนง กรงุเทพฯ 10260 
โทรศพัท:์ +66 (0) 2768 7171 

 

ช่องพัดลมระบายความร้อน 



 

 
 

   TH 

 
 

 
ขอขอบคณุทีเ่ลอืกใชเ้ครือ่งสกัดนำ้ผลไมข้องเฮเฟเล่ 

     เพื่อให้คุณสามารถใช้งานและดแูลรักษาผลิตภัณฑ์ไดอ้ย่างถกูต้อง เราได้จัดทำคูม่ือนี้ขึน้เป็นพิเศษ 
กรุณาอ่านคำแนะนำในคู่มือนี้อย่างละเอียดก่อนใช้งานผลิตภัณฑ์ และเก็บรักษาไว้เป็นข้อมูลอา้งอิงในอนาคต 

     คู่มือนี้ใช้สำหรับเครื่องสกัดน้ำผลไม้รอบต่ำ รุ่น "495.19.336" ของบรษิัทเฮเฟเล่เท่านั้น บริษัทฯ ขอ
สงวนสิทธิ์ในการตีความเนื้อหาทัง้หมด คู่มือนี้จัดทำขึ้นเพื่อเป็นข้อมูลอ้างอิงสำหรับผู้ใช้ในการใช้งานและ
บำรุงรักษาผลิตภัณฑ์ หากมีข้อสงสัยใดๆ เรายินดีให้คำปรกึษาผ่านฝ่ายบริการลูกค้าของบริษัท 

     หากพบว่าคู่มือเล่มนี้มีข้อบกพร่องใดๆ เรายินดีรับขอ้เสนอแนะอันมคี่าจากผู้ใช้ทกุท่าน ให้เคร่ืองสกัด
น้ำผลไม้เฮเฟเล่ ช่วยเติมเต็มชีวิตคุณให้อบอุ่น สะดวกสบาย และมีสุขภาพที่ดีมากยิ่งขึ้น 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

บทนำ 



 

 
 

   TH 

 

 
1. แรงดันไฟฟ้าขาเข้าอยู่ที่ 220-240 โวลต์ 50 เฮิรตซ์ กรุณาตรวจสอบก่อนใช้งาน 
2. ผลิตภัณฑ์นี้เป็นแบบการเชื่อมต่อชนดิ Y หากสายไฟชำรุด เพื่อความปลอดภัย กรุณาใหผู้้ผลิต 

ศูนย์บริการ หรือช่างผู้เชี่ยวชาญเป็นผู้เปลี่ยนสายไฟ 
3. หากผลิตภัณฑ์จำเป็นต้องซ่อมแซม กรุณาติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าของเรา หรือส่งซ่อมที่ศูนย์บริการที่

บริษัทกำหนด หา้มถอดหรือซ่อมแซมด้วยตนเองเพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย 
4. ก่อนถอด ติดตั้ง หรือปรับแต่งชิ้นส่วนใดๆ ของผลิตภัณฑ์ กรุณาตัดกระแสไฟฟ้าออกก่อนทุกครั้ง 
5. ก่อนใช้งาน กรุณาตรวจสอบว่าสายไฟ ปลั๊กไฟ ตะแกรงคั้นน้ำ สกรู และชิ้นส่วนอื่นๆ มีความเสียหาย

หรือไม่ หากพบว่ามีความเสียหาย กรุณาหยุดใช้งานทันที และติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า ห้ามถอดหรือ
ซ่อมแซมด้วยตนเองเพื่อหลีกเล่ียงอันตราย 

6. ก่อนเปิดเครื่อง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งชิ้นส่วนที่ถอดได้ไว้อย่างถูกต้อง และปิดฝาภาชนะ
ให้แน่นสนิท เพื่อป้องกนัการรั่วไหลของน้ำผลไม้ขณะเครื่องทำงาน และหลีกเลี่ยงความผิดปกติที่อาจ
เกิดขึ้นกับฝาภาชนะ 

7. ผลิตภัณฑ์นี้มี ระบบป้องกันอัจฉริยะ หากมีกำลังไฟฟ้าเกนิขีดจำกัด เครื่องจะหยุดทำงานโดยอัตโนมัติ
เพื่อป้องกันความเสียหาย หากต้องการใช้งานต่อ กรุณารอประมาณ 1 นาที แล้วจึงสามารถรีสตาร์ท
เครื่องได้ ซึ่งช่วยยืดอายุการใชง้านของผลิตภัณฑ์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

8. ขณะใช้งาน หากเครื่องเกดิการทำงานเกินกำลังหรือมีสิ่งอุดตัน เครื่องจะหยุดทำงานและเร่ิมใหม่โดย
อัตโนมัติ หากยังคงมกีารติดขัดของมอเตอร์ แนะนำให้ทำความสะอาดวัตถุดิบในถังป้อนก่อนใชง้านต่อ 

9. ควรหั่นอาหารให้เป็นชิ้นเล็กก่อนใส่ลงในถังป้อน วัตถุดิบทีม่ีเมล็ดแข็ง เปลือกหนา หรือเปลือกแข็ง ควร
ปลอกออกก่อนการใช้งาน 

10. ผลิตภัณฑ์นี้ไม่เหมาะสำหรับการคั้นวัตถุดิบที่แข็งหรือมีเส้นใยมาก เช่น นำ้แข็ง มะพร้าว อ้อย 
เนื่องจากอาหารประเภทนี้อาจติดค้างในเครื่อง ทำให้เกิดตะกอน และอาจทำให้ชิ้นส่วนเสียหาย ส่งผล
ต่ออายุการใช้งานของผลิตภัณฑ์ 

11. ขณะใส่วัตถุดิบลงเคร่ือง ไม่ควรออกแรงกดมากเกินไป ใช้แรงเพียงให้วัตถุดิบถูกตัดและป้อนเข้าสู่
เครื่องอย่างเหมาะสมก็เพียงพอ 

12. ขณะเครื่องทำงาน ห้ามนำมือหรือสิ่งของใดๆ เข้าไปในช่องป้อนอาหารเพือ่ป้องกันอันตราย และห้ามใช้
วัตถุอื่นแทนแท่งกดอาหาร เพราะอาจสัมผัสกับชิ้นส่วนเกลียวและทำให้เครื่องเสียหาย โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งควรระวังผู้สูงอายุและเด็ก 

ขอ้ควรระวงัเรือ่งความปลอดภยั 
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13. ขณะเครื่องทำงาน ห้ามนำใบหน้าเขา้ใกล้ช่องป้อนอาหารโดยเด็ดขาด เพือ่ป้องกันอุบัติเหตุ 
14. ห้ามนำชิ้นส่วนต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ไปฆ่าเชื้อในไมโครเวฟ เพราะอาจทำให้เกิดความเสียหายจาก

ความร้อน วัสดุที่สัมผัสกับอาหารไดร้ับการรับรองตามมาตรฐานอาหาร (Food Grade) สะอาด 
ปลอดภัย และเชื่อถือได ้

15. วัตถุดิบบางชนิดอาจทำให้ตะแกรงกรอง เกลียว ฝาภาชนะ และอุปกรณ์อืน่ๆ เปื้อนสีหลังการใช้งาน 
ซึ่งเป็นเรื่องปกติและไม่ส่งผลต่อสุขภาพ หากตะแกรงกรองเสียหาย กรุณาหยุดใช้งานเครื่องทันที 

16. ห้ามนำตัวเครื่องจุ่มลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ และห้ามล้างด้วยน้ำหรือของเหลวโดยตรง ชิ้นส่วน
ต่างๆ ห้ามทำความสะอาดด้วยอุณหภูมิที่สูงกว่า 60 องศาเซลเซียสโดยเด็ดขาด 

17. ห้ามใช้ฝอยเหล็ก น้ำยาทำความสะอาดที่มีฤทธิ์กัดกร่อน หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เช่น น้ำมนั
เบนซิน หรืออะซิโทน ในการทำความสะอาดผลิตภัณฑ์ 

18. ควรเก็บผลิตภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก ห้ามให้ผู้ที่มีร่างกายไม่สมบูรณ์ มีความบกพร่องทางประสาทหรือจิตใจ 
หรือไม่มีประสบการณ์และความรู้เพยีงพอ (รวมถึงเด็ก) ใช้หรือเล่นกับผลติภัณฑ์นี้ 

19. ห้ามนำชิ้นส่วนใดๆ ของผลิตภัณฑ์นีเ้ข้าเครื่องล้างจาน 
20. ผลิตภัณฑ์นี้เหมาะสำหรับใช้ในครัวเรือนเท่านั้น 
21. ชิ้นส่วนของผลิตภัณฑ์นี้ไม่สามารถทนความร้อนได้ 
22. ผลิตภัณฑ์นี้เป็นเครื่องใช้ไฟฟ้าประเภทที่ 1 ปลั๊กไฟต้องมีสายดินที่เชื่อมต่ออย่างถูกต้องและปลอดภัย 
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ช้ินส่วนของเครื่องสกัดน้ำผลไม้ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

ช่ือและหน้าที่ของช้ินส่วนเครื่องสกัดน้ำผลไม้ 

ลำดบั ชือ่ชิน้สว่น หนา้ที ่

1 แท่งกด ใช้กดวัตถุดิบลงในเครื่องอยา่งช้าๆ 
2 ถ้วยป้อนวัตถุดิบ ใส่อาหารเพื่อสกัดนำ้ 
3 ตะแกรงกรอง แยกน้ำผลไม้และกาก 
4 เกลียวบด บีบอัดวัตถุดิบ 
5 ถ้วยสกัดน้ำ สกัดน้ำผลไม ้
6 ตัวเครื่องหลัก ให้พลังงานในการทำงาน 
7 ถ้วยรองน้ำผลไม ้ รองรับน้ำผลไม้ที่สกดัออกมา 
8 ถ้วยรองกาก รองรับกากที่แยกออกจากน้ำผลไม้ 

สว่นประกอบและหนา้ทีก่ารทำงาน 



 

 
 

   TH 

 

 
• กอ่นใชง้านผลติภณัฑ์: กรณุาทำความสะอาดชิน้สว่นทีส่มัผสักบัอาหารใหส้ะอาดเรยีบรอ้ย (ดู

รายละเอยีดใน บทที ่4: การบำรงุรกัษา) 
• คำแนะนำในการใชง้าน: ผลติภณัฑน์ีม้สีวิตชน์ริภยั หากฝาครอบปดิไมส่นทิ เครือ่งจะไมท่ำงาน 
 
 
 
 
กรณุาตดิตัง้และใชง้านผลติภณัฑต์ามขัน้ตอนดงัตอ่ไปนี้: 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดตั้งจุกซิลิโคนที่ด้านล่างของภาชนะสกัดนำ้ผลไม้ก่อน 
หากไม่ได้ติดตั้ง น้ำผลไม้อาจไหลออก หรืออัตราการสกัดน้ำจะลดลง 
 
1. วางถังรองกากในแนวนอนลงบนตัวเครื่องหลักตามภาพประกอบ 
 
 

 

 

 

 

2. วางถ้วยสกัดน้ำผลไม้ลงบนตัวเครื่องจากด้านบนลงดา้นล่าง 

 

 

 

วธิกีารใช้งาน 

ขัน้ตอนการใช้งาน 
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3. จัดตำแหน่งเกลียวบด (แบบหกเหลี่ยม) ให้ตรงกับศูนย์กลางของถ้วยสกัดน้ำ แล้วใส่เข้าไป หลังจากใส่
เกลียวบดจนสุดแล้ว ให้หมุนทวนเข็มนาฬิกาเพื่อให้แน่ใจว่าเกลียว ล็อกเข้ากับแกนมอเตอร์ของ
ตัวเครื่องอย่างแน่นหนา 

 

 

 

 

 

 

4. ใส่ตะแกรงกรองลงในถ้วยป้อนวัตถุดบิในแนวต้ังตามภาพประกอบ (ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่ตรง
ตำแหน่ง) 

 

 

 

 

 

5. วางถ้วยป้อนวัตถุดิบที่ติดตั้งตะแกรงกรองแล้วลงในถ้วยสกัดนำ้ผลไมใ้นแนวต้ัง จากนั้นหมุนถ้วยป้อน
วัตถุดิบเพื่อล็อกให้เข้าที ่
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6. เสียบปลั๊กไฟ (หากมอเตอร์ทำงานเมือ่กดปุ่มเปิด แสดงว่าเชื่อมต่อไฟฟ้าเรียบร้อยแล้ว) 
คำแนะนำการใชง้านปุม่ควบคมุ: เครื่องนี้มีสวิตช์นิรภัย หากถ้วยป้อนวัตถดุิบไม่ได้ติดตั้งอยา่งถกูต้อง
กับถ้วยสกัดน้ำ เครื่องจะไม่ทำงาน 
หมายเหต:ุ กดปุ่มไปที่ตำแหน่ง "ON" เพื่อเริ่มการทำงานของเครื่อง หากต้องการหยุดชั่วคราว ให้กด
ปุ่มไปที่ตำแหน่ง "OFF" 
หมายเหต:ุ หากเกิดปัญหาในการปล่อยกาก หรือมีการอุดตัน ให้กดปุม่ "REV" ค้างไว้เพื่อให้เกลียวหมุน
ย้อนกลับ เมื่อปล่อยปุ่ม เครื่องจะหยุดการหมนุย้อน จากนั้นกดปุม่กลับไปที่ตำแหน่ง "ON" เพื่อกลับสู่
การทำงานปกติ 

 

 

 

 

7. กรุณาเลือกวัตถุดิบที่เหมาะสมสำหรบัการสกัดน้ำ ล้างวัตถุดิบให้สะอาด และหั่นให้มีขนาดพอเหมาะ
กับช่องป้อนอาหาร จากนัน้ใช้แท่งกดค่อยๆ ดันวัตถุดิบลงไปอย่างช้าๆ 
• เมื่อคั้นผักโขม: ควรหั่นเป็นชิ้นเล็กก่อน และควบคุมความเร็วในการป้อนให้เหมาะสม 
• สำหรับวัตถุดิบที่มีเมล็ดแข็ง เปลือกหนา หรือเปลือกแข็ง: กรุณานำเมล็ดหรือเปลือกออกก่อน 
• สำหรับผลไม้ขนาดเล็ก เช่น มะเขือเทศราชินี ส้มลูกเล็ก หรือเมล็ดทับทิมที่ปอกเปลือกแล้ว: 

ค่อยๆ ป้อนลงในช่องป้อนอาหารอยา่งช้าๆ 
• สำหรับผลไม้ขนาดใหญ่ เช่น แอปเปิล้ หรือวัตถุดิบที่มีขนาดใหญ่กว่าฝาครอบช่องป้อน: ให้หั่น

เป็นชิ้นเล็ก หรือเปิดฝาครอบช่องป้อนเพื่อใส่วัตถุดิบโดยตรง จากนั้นปดิฝาให้เรียบร้อย 
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8. ระหว่างการสกัดน้ำผลไม้ คุณสามารถปรับที่จับเปิด-ปิดช่องจา่ยน้ำผลไม้ได้ตลอดเวลาเพื่อปล่อยน้ำ
ผลไม้ออกมา หลังจากสกดัเสร็จแล้ว และไม่มีน้ำผลไม้ออกมาอกี ให้ค่อยๆ ดันที่จับกลับเข้าไปเพื่อปิด
ช่องจ่ายน้ำ ป้องกันนำ้ผลไม้ที่เหลือหยดออกมา 
• เมื่อมอเตอร์และเกลียวหยุดหมุนสนิทแล้ว ให้กดปุ่มย้อนกลับ "REV" สั้นๆ จากนั้นถอดถ้วยสกัด

น้ำผลไม้ ถ้วยรองกาก และชิ้นส่วนอืน่ๆ ออกเพื่อล้างทำความสะอาด 
• น้ำผลไม้ที่เก็บไว้ในถ้วยสกัดควรเทออกทันที และไม่ควรเกินเส้นบอกระดับ "MAX" 
• ห้ามใส่วัตถุแข็ง เช่น ช้อนหรือตะเกียบ ลงในช่องป้อนอาหาร 
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1. ก่อนทำความสะอาดเครื่อง กรุณาปิดเครื่องและถอดปลั๊กไฟออกก่อนทุกครั้ง 
2. ควรทำความสะอาดเครื่องทันทีหลังการใช้งาน 
3. ห้ามนำตัวเครื่องจุ่มลงในน้ำหรือของเหลวอื่นๆ และห้ามล้างด้วยน้ำหรือของเหลว 
4. ควรเก็บเครื่องไว้ในที่แห้ง และหลีกเลี่ยงแสงแดดโดยตรง 
5. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องสะอาดและแห้งก่อนใช้งานทุกครั้ง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แรงดันไฟฟ้า 220-240 โวลต์ 
กำลังไฟฟา้ 250 วัตต์ 
ความถี ่ 50-60 เฮิรตซ ์
ระยะเวลาการทำงานต่อเนื่อง 20~30 นาที (ขึ้นอยู่กับวัตถุดิบที่ใช้) 
ช่วงพักระหว่างการใช้งาน 20 นาท ี

 

การบำรงุรกัษา 

หมายเหต:ุ ช่องปล่อยกากที่อยู่ด้านล่างของถ้วยสกัดน้ำผลไม้สามารถถอดออกได้เมื่อต้องการทำความ
สะอาด 
 

 

 

 

ขอ้มลูจำเพาะ 
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อาการของปญัหา การวเิคราะหส์าเหต ุ แนวทางการแกไ้ข 

กดปุ่ม "สวิตช์" แล้วไม่มีการ
ตอบสนอง 

ตรวจสอบสายไฟและยืนยันว่าได้
เสียบปลั๊กเรียบร้อยแล้ว หากใช้
งานเป็นเวลานาน ระบบจะเข้าสู่
โหมดป้องกันอัตโนมัติ 

1. เสียบปลั๊กไฟ 
2. เร่ิมใช้งานใหม่หลังจากพกั
เครื่อง 20-30 นาท ี

มีกลิ่นจากมอเตอร์ในช่วงแรก
ของการใชง้าน 

เป็นเร่ืองปกติของมอเตอร์ใหม ่ หากยังคงมกีลิ่นอยู่ กรุณานำ
เครื่องไปที่ศูนย์บริการเพื่อทำการ
ซ่อมแซม 

เครื่องหยุดทำงานระหว่างการใช้
งาน 

1. ใส่อาหารหรือผลไม้ลงในช่อง
ป้อนมากเกนิไป ทำให้เกิดการ
ทำงานเกินกำลังหรืออดุตัน จน
เครื่องหยุดทำงาน 
2. ใช้งานต่อเนื่องเป็นเวลานาน 
ระบบจึงเข้าสู่โหมดป้องกนั
อัตโนมัติ  

1. ลดปริมาณอาหารและผลไม้ที่
ใส่ลงไป และใช้แท่งกดอย่าง
เบาม ื
2. เร่ิมใช้งานใหม่หลังจากพกั
เครื่อง 20-30 นาท ี 

 
 
 
 
 
 
 

การวเิคราะหแ์ละการแกป้ญัหา 
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ทิง้วสัดบุรรจภุณัฑห์รอืกลอ่งกระดาษในสถานทีก่ำจัดขยะสาธารณะ 
การกำจัดเครือ่งใชไ้ฟฟา้และอุปกรณอ์เิล็กทรอนกิสท์ีใ่ชแ้ลว้ 

ความหมายของสัญลักษณ์บนผลิตภณัฑ์ อุปกรณ์เสริม หรือบรรจุภัณฑ์ เป็นการระบุว่า
ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ควรได้รับการกำจัดเสมือนเป็นขยะทั่วไปในครัวเรือน กรุณากำจัดผลิตภัณฑ์นี้ 
ณ จุดรวบรวมสำหรับการรีไซเคิลขยะประเภทอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์  

สำหรับอีกทางเลือกหนึ่งในบางรัฐของสหภาพยุโรปหรือรัฐอื่นๆ ในยุโรป อาจส่งคืนผลิตภัณฑ์เก่าของคุณไป
ยังผู้ค้าปลีกในพืน้ที่ของคุณเมือ่ซื้อผลิตภัณฑ์ใหม่ที่เทียบเท่าการกำจดัที่ถูกต้องนี้จะช่วยประหยัด
ทรัพยากรธรรมชาติทีม่ีค่า และช่วยในการป้องกนัผลกระทบเชิงลบที่อาจเกิดขึ้นต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพ
ของมนษุย์ซึ่งอาจเกิดจากการกำจัดของเสียที่ไม่เหมาะสม โปรดสอบถามหน่วยงานในพืน้ที่ของคุณหรือศูนย์
รวบรวมขยะท่ีใกล้ที่สุดสำหรับรายละเอียดเพิ่มเติม การกำจดัของเสียประเภทนี้อย่างไม่เหมาะสมอาจ
ก่อให้เกิดค่าปรับได้สำหรับในบางประเทศ 
สาํหรบัหนว่ยงานในสหภาพยโุรป 
หากคุณต้องการทิ้งอุปกรณ์ไฟฟา้หรืออิเล็กทรอนิกส์ โปรดขอข้อมูลที่จำเปน็จากผู้ขายหรือซัพพลายเออร์ของ
คุณ  
การกำจัดในประเทศอืน่ๆ นอกสหภาพยโุรป  
หากคุณต้องการทิ้งผลิตภัณฑ์นี้ โปรดขอข้อมูลที่จำเป็นเกี่ยวกับวิธกีารกำจัดที่ถูกต้องจากหน่วยงานรัฐบาล
ท้องถิ่นหรือจากผู้ขายของคุณ 

ผลิตภัณฑ์นี้ เป็นไปตามข้อกำหนดพืน้ฐานตามกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องของสหภาพยุโรปการ
เปล่ียนแปลงข้อความ การออกแบบ และข้อกำหนดทางเทคนิค อาจเกิดขึน้ได้โดยไม่ต้องแจ้งให้
ทราบล่วงหน้าและเราขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้ 

 

 
 
 

 

คาํแนะนาํและขอ้มลูเกีย่วกบัการทิง้วสัดบุรรจภุณัฑท์ี่ใชแ้ลว้ 
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คำจำกัดความการรับประกนัสนิคา้ 
1. วันที่ได้รับการประกันสินค้าคือวันที่ลกูค้าได้รับสินค้าที่ระบุตามใบเสร็จรับเงิน 
2. ลูกค้าต้องทำการลงทะเบียนรับการประกันสินค้าผ่านทางออนไลน์บนหน้าเว็บไซต์ของบริษัทตาม

ลิงค์นี้ https://app.hafele.co.th/warranty#/ หรือ สแกนผ่าน QR code ด้านล่างนี้ทนัที
หลังจากที่ได้รับสินค้านี ้หากไม่ทำการลงทะเบียนการรับประกันสินค้า จะไม่อยู่ในข่ายของการ
รับประกันของทางบริษัททุกกรณ ี

3. การรับประกันสินค้าตามเงื่อนไขของบริษัทนั้น จะไม่ครอบคลุมในเร่ืองการใช้งานผดิวิธีและ
นอกเหนือจากคำแนะนำ หรือความผิดพลาดจากผู้ใช้เอง  

4. สินค้าจะต้องอยู่ในกล่องบรรจุภัณฑพ์ร้อมอุปกรณ์เสริมต่างๆ ต้องอยู่ครบถ้วน 
 
 
 
 
 
ใบรบัประกนัสนิคา้ 

1. สินค้าที่ต้องการบริการหลังการขาย จำเป็นต้องใช้เอกสารประกอบ ดังนี้  
• ใบส่งของหรือหมายเลขคำสั่งซื้อ 
• ใบกำกับภาษีหรือใบเสร็จรับเงิน (ถ้ามี) 
• ใบรับประกัน (บริษัทจะนับจากกรณีที่ลูกค้าลงทะเบียนรับประกันเท่านั้น)  

2. อุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ต่างๆ และบรรจุภัณฑ์ที่เกิดความเสียหายจากการขนส่ง ไม่อยู่ในเงือ่นไข
ของการรับประกัน 

โปรดลงทะเบยีนผลติภณัฑภ์ายใน 14 วนัหลงัจากวนัทีซ่ือ้  
(ต้องแนบใบเสร็จรับเงินต้นฉบับหรือใบเสร็จรับเงินอิเล็กทรอนิกส์ของการซื้อหรือหมายเลขคำสั่งซื้อที่ทำ
การส่ังซื้อโดยตรงกับทางชอ่งทาง E-Commerce ของบริษัทฯ เท่านั้น) 

การรบัประกนั 
 

https://app.hafele.co.th/warranty#/


 
 

 

INSTRUCTION MANUAL 
WHOLE SLOW JUICER 

495.19.336 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Please read the manual carefully before using the product. 
 

 
Häfele (Thailand) Co., Ltd. 

57 Soi Sukhumvit 64, Sukhumvit Road, Prakanong Tai, Phrakanong,  
Bangkok 10260, Phone: +66 (0) 2768 7171  

 

ช่องพัดลมระบายความร้อน 
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Thank you for using HAFELE Whole Slow Juicer machine.  
In order to correctly use and maintenance of the products, we have specially 

prepared this manual, please you in before using the product, carefully read the 
instruction, and proper preservation for future reference. 

This specification applies only to HAFELE company "495.19.336" series of 
Whole Slow Juicer machine, HAFELE company reserves the right of final interpretation. 
All content for users to use and maintain reference, matters, welcome the customers to 
the company's customer service consulting. 

Book deficiencies, users are welcome to put forward valuable suggestions, let 
the HAFELE Whole Slow Juicer machine can make your life more warm, convenient 
and health. 
  

PREFACE 
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1. The input voltage is 220 -240V~ 50Hz, please confirm before use. 
2. This product belongs to the Y connection; if the supply cord is damaged, to avoid 

danger, by the manufacturer or its repair department or similar full-time staff to be 
replaced. 

3. Product such as the need to repair, please contact our customer service 
department, or directly to the company designated repair repair, do not self 
demolition, to avoid danger. 

4. Before any part removed, install or adjust the product, please be sure to 
disconnect the power supply. 

5. Before use, please check the power cord, plug, juicing network, screw and other 
parts are damaged, if found damaged please stop using the product, please 
contact our customer service department, do not disassemble repair, in order to 
avoid danger. 

6. The power supply is switched on before, please ensure that the detachable parts 
installed in place, and the container must be fully tighten the cover container, 
happen to avoid product work juice leakage, the container cover off the abnormal. 

7. Products with intelligent protection components, due to too much power to stop 
working after the automatic protection will products used in the process, the need 
to continue to use please wait for 1 minutes can restart, this method is 
advantageous to extending the service life of the product. 

8. Products in the process of work, if there is overload or blockage, will stop 
automatically restart, if still locked rotor, it is recommended to clean the feeding 
barrel ingredients, continue to use. 

SAFETY PRECAUTIONS 
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9. Food should be cut into small pieces, to be placed in the feeding cylinder is 
appropriate; nuclear, hard seed, thick skin or shell ingredients, please remove it 
after processing. 

10. This product is not suitable for pressing too hard, fibers more ingredients, such as 
ice, coconut, sugar cane juice, such food is easy to get stuck, slag, lead to the 
damage of components, thus affecting the service life of the product. 

11. Add ingredients, pushing the ingredients of the force is not too big, to just can be 
cut into the appropriate ingredients. 

12. Products work, is prohibited in the feed inlet, to prevent harm; it is prohibited to 
use any object instead of pushing rod to push the material to prevent the object 
into contact with a screw member, so that the product is damaged, especially the 
elderly and children. 

13. While working, it is strictly prohibited to eye close to the material inlet, to prevent 
accidents. 

14. The various parts of the products are not allowed to use the microwave oven 
disinfection, to avoid thermal deformation damage. Contact with food related parts 
materials comply with food grade certification requirements, clean, sanitary, 
reliable. 

15. Some ingredients in the pressed after filtering net component, screw, a container 
cover and other accessories may stain, belongs to the normal phenomenon, does 
not affect the consumption of dyeing, healthy. If the filter is damaged, please do 
not use the machine again. 

16. Do not put the body into the water or other liquid, nor rinse in water or other 
liquids; each component is strictly prohibited high temperature above 60 DEG 
cleaning. 
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17. Do not use steel wool, abrasive cleaning agents or corrosive liquids (e.g. petrol or 
acetone to clean the product). 

18. The product should be stored to the reach of children. Do not let the body is not 
perfect, sensory or mental disorder or lack of experience with and knowledge of 
the people (including children) to use or play with the products. 

19. Do not use this product to any component in the dishwasher. 
20. This product is only suitable for family use. 
21. This product components do not heat. 
22. This product is a class I appliances, socket ground must be kept in good 

grounding. 
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JUICER PARTS            

                   

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTS NAME AND FUNCTIONS 

NO Name Functions 
1 Pusher To push the ingredients into it slowly 
2 Feeding Cup The main component of juice is used for putting 

food 
3 Filter The main component of juice extraction, which 

separates juice and residue 
4 Auger The main components to squeeze the food 

5 Juicing Cup The main components to juice 

PARTS AND FUNCTIONS 
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• Before using the product, please wash thoroughly the parts in contact with the 
Food (See maintenance) 

• Key operation:(the product is provided with a protective switch; the product will 
not work if the lid is not covered) 
 

HOW TO USE 
Please install and use the product according to the following procedures: 
Confirm the bottom of the silicone plug is installed before installing the juicer container. 
If not, the juice will flow out or the juice rate will be reduced. 
1. Place the pulp container horizontally onto the main unit as shown in the diagram. 
 

 

 

 

 

 

NO Name Functions 
6 Main Unit The main components to offer the energy 

7 Juice Collect Cup To collect the juice 
8 Pulp Collect Cup To collect the pulp 

HOW TO USE 
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2. Place the juicing cup onto the main unit from top to bottom. 
 
 
 
 
 

 

3. Align the hexagonal auger with the center of the juice cup and insert it. After the 
screw auger is fully inserted, rotate it counterclockwise to ensure it is securely 
attached to the motor shaft of the main unit. 

                         

 

 

 

 

4. Insert the filter into the feeding cup vertically as shown in the diagram 
(ensure it is properly aligned). 
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5. Place the feeding cup with the installed filter vertically into the juicing cup, then 
rotate the feeding cup to lock it into place.                                     

 

 

 

 

 

 

6. Plug in the power cord (if the motor operates when the switch button is pressed, 
the power is connected). 
Button Operation Instructions: (This product has a safety switch; if the feeding cup 
is not properly assembled onto the juicing cup, the product will not operate.) 
NOTE: Turn the button to the "ON" position to start the product. To stop 
midway, turn the button to the "OFF" position. 
NOTE: If there is a problem with slag discharge or a blockage occurs, press and 
hold the button on the "REV" key to start the screw reversing. Release the button 
to stop the reversing. After that, turn the button to the "ON" position again to 
resume normal operation. 

 

 

 

 

MAX 
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7. For food processing and juicing, please select suitable ingredients. Wash the 
ingredients and cut them into sizes that can fit into the feed chute. Use the pusher 
to slowly push the ingredients in. 
• When juicing spinach, cut it into small pieces before processing and control 

the feeding speed appropriately. 
• For ingredients with pits, hard seeds, thick skins, or hard shells, please remove 

them first. 
• For small fruits like cherry tomatoes, small oranges, or peeled pomegranates, 

slowly feed them into the chute. 
• For larger fruits like apples or ingredients larger than the feed chute cover, cut 

them into pieces or open the flip cover to place them directly into the feed 
tube, then close the cover. 

 

 

 

 

 

 

 

8. During the juicing process, you can adjust the juice outlet handle at any time to 
release the juice. After juicing is complete and no more juice flows from the outlet, 
gently push the juice outlet handle back in to seal it, preventing any residual juice 
from dripping. 
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• Once the motor and auger have completely stopped rotating, briefly reverse 
the motor, then remove and clean the juice cup, pulp cup, and other 
components. 

• The juice stored in the juicing cup should be released promptly and should not 
exceed the "MAX" maximum fill line. 

• Do not place hard objects such as spoons or chopsticks into the feeding 
chute. 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MAX 
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1. Before cleaning the product, then turn off and disconnect the power 
supply.  

2. Cleaning the machine timely after use. 
3. Do not put the product into water or other liquid or wash it in water or 

other liquid. 
4. It should be kept in a dry place and avoid the sunshine. 
5. Make sure the machine is clean and dry before using. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Voltage 220-240V 
Power 250W 
Frequency 50-60Hz 
Continuous working period 20~30min (depending on the materials used) 
Spacing interval 20min 

MAINTENANCE 

NOTE: The pulp spout at the bottom of the juicing cup can be removed, when 
cleaning. 

 

 

 

 

SATETY INDEX 



 

 
 

   EN 

 

Fault phenomenon Fault Analysis Fault Removal 
Push the "Switch" 
and No feedback 

1. Check the Power cord 
and confirm it is inserted 
Long time working, and 
protected intelligently 

1. Insert the Power cord 
2. Restart after 20-30 mins 

Smell from the motor 
running, at the first 
few times use 

It's common for new motor Send to our maintenance 
point for repair if it is still have 
smell 

Stop working at 
midway 

1. Too much food and fruit in 
the feeling tube which 
caused overload or block to 
then be ceased 
2. Long time working, and 
protected intelligently 

1. Decrease adding food & 
fruit and push the stick 
slightly.  
2. Restart after 20-30 mins 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FAULT ANALYSIS AND REMOVAL 
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Dispose of packaging material at a public waste disposal site. 
DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES 

The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging 
indicates that this product shall not be treated as household waste. Please, 
dispose of this product at your applicable collection point for the recycling 
of electrical & electronic equipment waste.  

Alternatively, in some states of the European Union or other European states you may 
return your products to your local retailer when buying an equivalent new product. The 
correct disposal of this product will help save valuable natural resources and help in 
preventing the potential negative impact on the environment and human health, which 
could be caused as a result of improper liquidation of waste. Please ask your local 
authorities or the nearest waste collection center for further details. The improper 
disposal of this type of waste may fall subject to national regulations for fines. 
For business entities in the European Union 
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary 
information from your seller or supplier.  

Disposal in other countries outside the European Union 
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the 
correct disposal method from local government departments or from your seller. 

meets all the basic EU regulation requirements that relate to it. Changes to 
the text, design and technical specifications may occur without prior notice 
and we reserve the right to make these changes. 
 

 

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE 
DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS 
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EFFECTIVE DEFINITION OF PRODUCT WARRANTY  
1. The date the warranty will start from the date that specify on receipt or invoice. 
2. Customers must register for product warranty online on the Company's 

website at this link https://app.hafele.co.th/warranty#/ or scan via QR code 
below immediately after receiving this product. If not registered, the product 
will not be covered by the company's warranty in all cases. 

3. If misused and in addition to any advice or error from the users, the warranty 
will not cover all cases. 

4. The product must be in the package with all accessories complete. 

 
 
 
PRODUCT WARRANTY CERTIFICATE 

1. Product after-sales service valid warranty certificate such as  
• Delivery noted or various order numbers of purchase.  
• Invoice or receipt (if any). 
• Warranty card (the company will count from the case that the 

customer registers the warranty only). 
2. Accessories or spare parts and packaging are damaged in transportation not 

in terms of warranty. 
 

Please register the product within 14 days after the date of purchased. 
(The original receipt or e-receipt of the purchase or order number must be 
attached directly to the company's E-Commerce channel only). 

WARRANTY 


